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La Pegatina is a project that 
started in 2003 under the 
name la Pegatina Sound 
System. They started per-
forming small gigs in 
Montcada i Reixac, a town 
on the outskirts of Barcelo-
na. Even though there were 
only three members and 
none of them had a musical 
background, it was at this 
moment that the first fans 
began following the group.

From 2003 to 2007 they 
performed 100 concerts 
in Catalonia and Galicia. 
They remember those years 
as intense practice in bars, 
small concert halls, trains 
and the street. Every venue 
was important to them and 
so were the critics.

In 2007,  they realised they 
had enough of their own 
songs to start recording. 
Both Manu Chao and Che 
Sudaka collaborated on 
their debut album, al Ca-
rrer ! (self-edited)  and hel-
ped them out with the pro-
ject by showing the band 
that it was possible to live 

off their own music thanks 
to good self-management. 
That is how La Pegatina 
began.

In 2007 and 2008 the band 
elaborated its own style of 
music which is still recu-
rrent now.  A base player, 
trumpeter and accordionist 
joined the band adding 
their bit to the sound of the 
group. During this same 
period they recorded their 
second album, Via Manda-
rina, Kasba Music.
The band then realised that 
in order to make a living 
from their music they had 
to divide the different tasks 
between all the members. It 
was no longer just music, 
the band became an enter-
prise.  They put their mu-
sic on free download from 
their website so that is was 
accessible to everyone. This 
enabled their songs to reach 
the whole of the peninsula 
and the band to travel to 
Switzerland, France and 
Italy in just one year. It 
was their Label, Kasbamu-
sic, who made it possible 
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for the new album to be as 
successful as it was and sell 
in many countries around 
Europe.
Until 2008 the group were 
considered as underground 
and were not sought out by 
the media. Yet, on the 23rd 
of October 2008, they be-
came the first self-edited, 
self-produced and self-ma-
naged band to sell out the 
1,200 capacity concert hall  
Apolo in Barcelona 10 days 
before the gig. The press 
was astonished !

After the release of Via 
Mandarina (Kasbamusic) 
the band realised that every 
concert brought a bigger 
venue and that is why they 
needed to reenforce the 
beat in their sound. So they 
added a seventh member to 
the group, the drummer . 
Due to the size of the halls 
in which they were playing, 
the production work they 
did with Gambeat (the base 
player of Manu Chao) be-
came even more important. 
Every January they locked 
themselves up in their stu-

dio to produce a live show 
that would suit each and 
every country they toured 
in. 
In 2009 they reached 100 
concerts in one year and 
therefor had to leave the 
management of the band 
up to Sonde3 Productions 
as they were overwhelmed 
by the amount of work 
involved in performing so 
much.
In 2010 they once again 
reached 100 concerts 
which gave them a huge co-
verage on a national scale. 
The Mira que Mira Tour 
made them the trendiest 
band in Catalonia, Basque 
Country, Galicia and Ma-
drid. They performed in 
massive festivals such as the 
Lowlands in Holland and 
the Festival d’été in Que-
bec, Canada. They became 
one of the most internatio-
nal Spanish bands on tour.

In 2011 the band released 
Xapomelön (Kasbamusic) 
and the project exploded 
. The seven musicians ma-
naged to combine their 

individual styles into a 
successful new album. The 
same year they performed 
in the three largest Spanish 
festivals : Viñarock (25,000 
people), Getafe en Vivo 
(65,000) and Arenal Sound 
(30,000). To the astonish-
ment of the programmers 
and media, they were no-
minated as the revelation 
band in all three. They 
were no longer considered 
as newcomers in Catalonia 
and were sought out in Ho-
lland where they had sold 
out venues in Amsterdam 
and Utrecht. They also tou-
red in China and perfor-
med for more than 20,000 
people which brought the 
number of countries played 
in to 13.
This year, 2013, after two 
years of intense work, Eure-
ka (Kasba) has finally been 
released. It was produced 
by Marc Parrot and has 
already been edited in 10 
countries. With this album 
the band are expecting to 
take another huge step in 
their race to fame. Just wait 
and see !
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Figures, Records and more
SALES FIGURES

La Pegatina’s public just keeps on grow-
ing. Word of mouth has worked from 
the beginning. The number of sales 
and downloads from internet prove it. 
The band sold over 10,000 copies of 
the first album “Al Carrer!” (2007) 
and over 1 million singles were down-
loaded from their website. The second 
album, “Via Mandarina”, (2009) did 
even better with over 12,000 copies 
sold and 2 million singles download-
ed. Their third album “Xapomelön” 
(2011) reached 3 million downloads 
in less than a year and 15, 000 records 
sold.
This goes to show that La Pegatina’s 
music is creating more fans everyday 
and also that sharing music for free 
on their website has not stopped them 
from selling their discs.

CONCERTS

If the group has managed to play out-
side of Catalonia it is partly due to the 
number of languages their songs are 
written in: Catalan, Galician, Basque, 
Spanish, English, French, Italian and 
Portuguese. But what matters to the 
public isn’t as much the language as the 
music they make and the show they 
put on for them. 
They have performed a total of 700 
concerts, 100 concerts per year for 
the last 4 years. They have performed 
in 13 countries : China, Canada, Den-
mark, Germany, Holland, Belgium, 
Liechtenstein, Switzerland, Poland, 
France, Italy, Ecuador and Andorra.
In their home country, Spain, they 
have performed in some of the largest 
festivals and fiestas : Getafe en Vivo, 
Viñarock, Arenal Sound, San Fer-
mines, Semana Grande in Bilbao and 
Victoria, Dia in Navarra and La Merce 
in Barcelona. They were a success in 
every one of these shows and were met 
with new followers each time.

SOCIAL NETWORKS

One of the keys to success for the band 
was the use of the new technologies in 
order to stay close to its fans. In 2003, 

La Pegatina was among the first bands 
to create a webpage even though they 
hardly had any songs! 
Back then they shared their songs freely 
because they knew that was the way to 
get people to listen and then come to 
the shows.
Right now, they are one of the Spanish 
bands with the most followers on Face-
book with nearly 150,000 fans.
On Youtube their songs have had mil-
lions of visits. The group now belongs to 
over 20 social networks, some which are 
specific to one country like for exam-
ple Orkut in Brazil or Weibo in China. 
They have even organised lectures to 
teach other bands to use these applica-
tions.

EXPECTATIONS

Thanks to having played in so many 
major festivals, they are now known by 
a huge crowd of people. There are only 
a few left who haven’t felt the surge of 
adrenaline during their concerts.
Touring in large European festivals has 
also helped expand their fame. Festi-
vals such as Lowlands and Zwarte Cross 
(Holland), Polé Polé (Belgium), Le Bout 
Du Monde and Le Festival du Poupet in 
France. But also further afield in Xi’hu 
Festival (Hangzou, China), the Festival 
d’été in Quebec (Canada) and the Busk-
er’s Festival in Quito (Ecuador).
In 2013, all eyes are set on the band to 
see where their new album Eureka! will 
take them. It’s a turning point in their 
career and they are hoping that this year 
everything will all fall into place and 
that they will finally achieve what they 
have been working for.

SOCIAL WORK

The band also participate in non-profit 
events. They have played in ten different 
prisons around Spain and Europe. 
They also recorded Minha Rua (Via 
Mandarina) with a group called Grupo 
Eureca de Percussao from Sao Paulo 
(Brazil). It is an organisation (Meni-
nos e Meninas de Rua de Brasil) who 
protects orphaned children who live in 
the slums. Copyright of that song go to 
them.
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THE DISCOGRAPHY
AL CARRER!

2007, self edited

13 tracks

Featuring: Che Sudaka, 
Manu Chao, Emma Calafell 
y Txarango

Albums sold: 10.000

XAPOMELÖN

2011, Kasba Music

21 tracks

Featuring: Amparo Sánchez, 
Joan Garriga, in*digna y 
Sey Sisters

Albums sold: 15.000

VIA MANDARINA

2009, Kasba Music

14 tracks

Featuring: D’Callaos, El 
Puchero del Hortelano y 
Grupo Eureca

Albums sold: 12.000

EDICIÓN ESPECIAL 
GIRA CHINA 2011

2011, seld edited

Special edition for 2011 
China Tour. 

www.lapegatina.cn

EUREKA!

2013, Kasba Music

15 tracks

Featuring: Mario Díaz, 
Baciamolemani, Romi 
Anauel, Esne Beltza and 
Love of Lesbian

Produced by Marc Parrot
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WHERE ARE THEY SUCCESSFUL?
SPAIN

There is no longer any 
doubt that La Pegatina is 
an essential band in all the 
major national festivals. 
The fact that they went 
back to Viñarock and the 
Arenal Sound in 2012 goes 
to prove it. In both events 
they were the main act of 
the evening. There are only 
a few major festivals that 
they haven’t appeared in. 
All the promotors know 
that the band are reliable 
and that with them, a good 
show is guaranteed.

EUROPE

Within 2 years the band 
played 50 concerts in 
Holland. Thanks to the 
great show they put on in 
some of the biggest ven-
ues of the country (Low-
lands, Zwarte-Cross, Du-
nya Festival, Great Wide 
Open, Festival Mundial 
de Tilburg,etc.) they made 
more of a sensation than 
stars like Santana, Black 
Eyed Peas, Arcade Fire, 
Jamie Cullum, Blondie 
and Sepultura. Due to 
their success they were 
able to go on 2 tours 
around the Dutch Con-
cert halls which they sold 
out months before they 
started.
They are hoping to become 
as successful in countries 
such as Germany, Belgium 
and Denmark.
In France and Italy they 
have also performed quite 
a bit but not on the same 
scale. Around the Medi-
terranean they are consid-
ered as a band who plays « 
world music » whereas in 
the other countries they 
are put in the pop-rock 
genre. This means the au-
dience from one country 

to the next  is very differ-
ent.

OUTSIDE OF EUROPE

The one thing that char-
acterises the band is work 
well done. After having 
conquered Spain and Hol-
land they are now aiming 
for Asia.
In October 2011 they re-
vealed themselves in China 
by going on a 8-gig tour. 
More than 20,000 people 
danced to their music to 
the surprise of the Chinese 
promotors who had never 
seen anything like it.
As China is just starting to 
open its borders to foreign 
culture, La Pegatina got to 
perform for the first gen-
eration of people in the 
country who can enjoy dif-
ferent styles of music. The 
band made the front cover 
of a few major Chinese 
newspapers during their 
tour.
Thanks to the success they 
had in China, many more 
doors have been opened to 
them like Japan, Malaysia 
and Korea. This could be 
their opportunity to be the 
first Spanish group to be-
come huge in Asia.
While all these projects 
are taking shape the dream 
of touring around Latin 
America will soon come 
true. 50% of all the down-
loads of La Pegatina’s songs 
are in Mexico, Argentina 
and Colombia. In 2012 
the band set foot on the 
continent for the first time 
when they went to Ecua-
dor.
The new album Eureka! 
will be edited in 10 coun-
tries including Argentina, 
Chile and Uruguay. The 
other countries are Spain, 
Japan, France, Germany, 
Belgium, Holland and 
Luxembourg.

 Razzmatazz (Barcelona, 2012)

                      Viña Rock 2012

 Xi’hu Festival (Hangzhou, China)

          La Mercè (Barcelona, 2010)
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MAJOR CONCERTS (2008-2012)

2008

Telecogresca - Barcelona (Spain)
Caixa Sabadell Etnival - Girona (Spain)
Cruïlla de Cultures - Mataró (Spain)
Transmusicales - Rennes (France)
Italian and Swiss Tour

2009

Fira de la Música al Carrer - Vilaseca (Spain)
Festival de la Primavera - Sevilla (Spain)
Binouze Story - Montaigu (France)
Festival Esperanzah - El Prat de Ll. (Spain)
Les Feux de l’Été - St. Prouant (France)
Latino Roc - Cauterets (France)
Festibaloche - Olargues (France)
ZomerParkFeest - Venlo (Holland)
Festival Cruïlla Barcelona (Spain)
Festival Le Grand Soufflet - Rennes (Fr)
Italy, Switzerland, Poland & Germany Tour

2010

Eurosonic - Groningen (Holland)
Austrian and Liechtenstein Tour
Enderrock Awards - Barcelona (Spain)
Festival Foot-Rugby - Pau (France)
Tempos du Monde - St.Paul le Dax (France)
Very Folies - La Verrie (France)
Caixa Sabadell Etnival - Girona (Spain)
Festival Mundial - Tilburg (Holland)
Amsterdam Roots (Holland)
Festival EHZ - Hellette (France)
Festival d’Été - Québec (Canada)
Acampada Jove - Montblanc (Spain)
Festival Castillo de Aínsa - Huesca (Spain)
Semana Grande de Bilbao (Spain)
Festival Le Bout du Monde (France)
Lowlands - Biddinghuizen (Holland)
Fiestas del Pilar - Fraga (Spain)

2011

Belgian and Holland Tour
Festival Fiesta Mundial - Mol (Belgium)
ViñaRock - Villarobledo (Spain)
Getafe En Vivo - Getafe (Spain)
Dunya Festival - Rotterdam (Holland)
ParkPop Festival - Den Haag (Holland)
Wereld Feest - Utrecht (Holland)
San Fermín - Pamplona (Spain)
Acampada Jove - Montblanc (Spain)
Zwarte Cross - Lichtenvoorde (Holland)
Zomer op het plein - Alkmaar (Holland)
Polé Polé - Gante (Belgium)
Bardentreffen - Nüremberg (Germany)
Arenal Sound - Burriana (Spain)
Brincadeira Festival - Ordes (Spain)
Chinese and Italian Tour
Wi’hu festival - Hangzhou (China)
Great Wide Open - Vlieland (Holland)

2012

20 sold-outs on the Spanish tour
ViñaRock - Villarobledo (Spain)
Ecuador Tour
Night of Arts - Groningen (Holland)
Festival Mundial - Tilburg (Holland)
Festival Cruïlla Barcelona (Spain)
Acampada Jove - Montblanc (Spain)
Aúpa Lumbreiras - Villena (Spain)
Fêtes de Pau (France)
Festival du Poupet (France)
Semana Grande de Vitoria
Festa di Radio Urto (Brescia, Italy)
Ferrara Music Park (Ferrara, Italy)
Festival Lowlands (Holland)
Mercat de Música Viva de Vic (Spain)
Pilares de Zaragoza (Spain)
Pilares de Fraga (Spain)
End of tour gig sold out (Spain)

San Fermín 2011

Arenal Sound 2011

Le Bout du Monde, 2010
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SPANISH PRESS clippings
26 DE MARZO DEL 201010 música

Cruz), Por qué te vas (José Luis Pera-
les), Fiesta (The Pogues) y Lágrimas 
negras (Miguel Matamoros). Invita-
ron a miembros de Txarangö, a su 
amiga Emma Calafell y a La Cani-
ja, de D’Callaos. Adrià Salas, uno 
de los dos cantantes, animó al pú-
blico «a liarla» y a «hacer temblar el 
suelo». Objetivo materializado por 
este grupo de rimas fáciles y ritmos 
extrovertidos, trompetas de barrio 
y acordeones portuarios. En el fon-
do, la verbena de toda la vida. H

33 Extrovertidos 8 El desinhibido grupo La Pegatina, en una fotografía de promoción.

Creíamos que esto del mestizaje 
barcelonés ya cotizaba a la baja 
cuando nos cayó encima La Pega-
tina. ¿Más panfletos multi-culti para 
la generación Erasmus? ¿Neo-rum-
ba extremada con actitud punk? 
Bueno, lo asombroso de este grupo 
de Montcada i Reixac es que  no in-
corpora ningún ingrediente inédi-
to a las recetas mestizas: hay rum-
ba condal, aceleración ska, cumbia 
amiguista y otros aditivos latinos.  
Pero el miércoles agotó el  papel de 
Apolo, y es una de las bandas cata-
lanes que más público atrae.
 Dos detalles: La Pegatina dedi-
ca jornadas laborales completas al 
cultivo de las redes sociales de in-
ternet (el nuevo boca-oreja), donde 
acumula miles de amigos y afilia-
dos, y ofrece unos directos frenéti-
camente diseñados para dejar a la 
clientela sin fuelle. Público vein-
teañero (o menos) y mucha chica. 
Actuaciones en las que el grupo no 
pierde el tiempo: como los Ramo-
nes (que Joey y Johnny, en el cielo 
estén, perdonen la atrevida cita del 
cronista), empalman y condensan 
el repertorio, y son capaces de cla-
varte 30 piezas en hora y media.

La canción de Rodalies 

Esa cantidad de material indica 
que el grupo interpretó en Apolo 
(sesión de Caníbal Sound System) 
sus dos discos, Al carrer (2007) y  Via 
mandarina (2009), al completo más 
algunas piezas nuevas destina-
das al tercero. Material que invita 

a la efervescente contemplación vi-
tal (Qué bonito es el amor), la exalta-
ción callejera (Gat rumberu; ¿por qué 
en el mundo de la rumba hay tanto 
catalán pre-fabriano?) y, a veces, in-
troduce mensajes sociales, pero no 
grandes proclamas, sino canciones 
sobre, por ejemplo, las calamidades 
de Rodalies (Los niños de la Renfe).
 Como a La Troba Kung-Fú, les gus-
ta fundir en su repertorio fragmen-
tos de canciones ajenas. Sonaron pe-
dacitos de La vida es un carnaval (Celia 

JORDI BIANCIOTTO
BARCELONA

Verbena con La Pegatina

 

El grupo de Montcada i Reixac volcó su repertorio de rumba, ska y ritmos latinos en 
una Apolo llena H Su dominio de las redes sociales ha disparado su popularidad

UN FENÓMENO DE LA NUEVA ESCENA

La banda introdujo en 
su repertorio pedazos 
de canciones de Celia 
Cruz, The Pogues y 
José Luis Perales

La juventud no está reñida con el ta-
lento. Lo han demostrado algunos 
genios a lo largo de la historia y ha 
vuelto a quedar claro en Barcelona, 
durante la final del Concurso Inter-
nacional de Música Maria Canals 
de Barcelona, que ha ganado el pia-
nista Denis Zhdanov, un fenómeno 
ucraniano de solo 22 años. 
 «Para mí significa mucho este 
premio, uno de los más importan-
tes que hay, porque me ayudará a 
darme a conocer en España y otros 
lugares», destacó ayer tras recoger 
el galardón en una ceremonia en el 
Saló de Cent del Ayuntamiento de 
Barcelona. Zhdanov se llevó 20.000 
euros del primer premio pero, co-
mo él mismo reconoció, valora mu-
cho más la posibilidad de empren-
der una serie de conciertos y recita-
les que obtiene el ganador del Maria 
Canals, así como la grabación de un 
disco con el sello Naxos con obras de 
Antoni Soler. En Catalunya actuará 
en el Auditori, el Festival de Torroe-
lla y el Palau de la Música Catalana.
 Pero su primer recital como gana-
dor lo dará hoy mismo en el Saló dels 
Miralls del Liceu, donde interpreta-
rá la Sonata núm. 3 de Chopin. Tam-
bién actuarán en el mismo acto el 
resto de finalistas: el finlandés Mar-
ko Hilpo y la rusa Olga Kozlova.
 Zhdanov (Chernigov, 1988), que 
actualmente estudia en la Academia 
de Piano de Imola, con el profesor 
L. Margarius, y en la Academia Na-
cional de Música de Kiev, con Boris 
Fedorov, dió sus primeros pasos co-
mo pianista con Danilova Valenti-
ne. Zhdanov ha conseguido nume-
rosos premios y menciones. Entre 
ellos destaca el Concurso de Piano 
para Jóvenes Arthur Rubinstein de 
Polonia, que ganó en el 2007. H

CONCURSO

Un pianista 
ucraniano de 
22 años gana el 
Maria Canals

MARTA CERVERA
BARCELONA

Febrero 2013    Nº 203

QUIQUE GONZÁLEZ l LOS CORONAS l JOSH ROUSE l DROPKICK MURPHYS l VERONICA FALLS l bRUNA l BIFFY CLYRO l ZULÚ 9.30
EELS l LA MUSIQUE D’ORDINATEUR l AMPARO SÁNCHEZ l PARTIDO l GLEN HANSARD l EGON SODA l ALL LA GLORY l SKIP & DIE

EL GRAN SALTO
LA PEGATINA

THE SUICIDE
OF WESTERN CULTURE

AMA A TUS AMIGOS
ODIA A LOS POLÍTICOS

C. TANGANA

OTRO RAP
ES POSIBLE
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door Dieter van den Bergh

TILBURG – Het zoveelste mestizo-
bandje. Dat is de eerste indruk bij
de cd ‘Via Mandarina’ van La Pega-
tina. Het zoveelste bandje dat met
een onstuimig Zuid-Europees rat-
jetoe in de voetsporen treedt van
grootmeester Manu Chao. Maar
wie beter luistert naar de plaat ont-
dekt een parel vol frisse ‘rumba ca-
talana’, flamenco en energieke
punky pop. Het jonge zeskoppige
La Pegatina vormde met haar ener-
gieke ‘urban rumba-show’ een
hoogtepunt op het afgelopen Low-
lands-festival. Haar Gat Rumberu
groeide uit tot een festivalhymne,
een soort mestizo-variant op Seven
Nation Army van The White
Stripes. „We werden totaal verrast
door de respons”, vertelt trompet-
tist Axel Magnani (25) vanuit thuis-
basis Barcelona.
„Duizenden mensen dansten op
onze muziek: indrukwekkend.”
Het aantal - vaak multiraciale -
mestizobands dat vanuit smelt-
kroes Barcelona de laatste jaren
doorbrak, is nauwelijks nog te tel-
len: Zulu 9.30, Amparanoia, Dus-
minguet, La Troba Kung-Fú, Che
Sudaka, La Kinky Beat, Cheb Ba-
lowski, Macaco, Ojos de Brujo.

Mestizo, Spaans voor ‘gemixt’, is
een mengelmoes van latin, Zuid-
Amerikaanse en Zuid-Europese
volksmuziek, ska, reggae, punk,
rock, dance en hiphop. Eind jaren
‘90 ontstaan in Barcelona, maar
schatplichtig aan Mano Negra, een
kleurrijke Frans/Spaanse patchan-
ka-band die een decennium eerder
de podia onveilig maakte. Zanger
was Manu Chao, een Spaanse Parij-
zenaar, die tegenwoordig vanuit
Barcelona opereert en als godfather
van de mestizo kan worden aange-
merkt. Ook is hij mentor van band-
jes zoals La Pegatina, die haar art-
work modelleert naar Mano Negra,

dezelfde anarchistische instelling
heeft, en met zanger Rubén Sierra
zelfs een vergelijkbaar stemgeluid.
Manu Chao, die als solo-artiest mil-
joenen platen verkocht, is een
vriend en leermeester, vertelt Mag-
nani. Net als Gambeat, de vaste bas-
sist van Chao. „Ze geven advies, en
Gambeat heeft een tijd met ons
meegespeeld.” Zowel patchanka als
de verwante mestizo zijn gewor-
teld in straatmuziek. Veel bands be-
gonnen op straat. „In Barcelona
wordt het de muzikanten met ver-
gunningen helaas steeds moeilijker
gemaakt”, weet Magnani. „De tradi-
tie sterft langzaam uit.” Ook onlos-

makelijk verbonden met mestizo:
sociaal engagement, met anti-globa-
listisch boegbeeld Manu Chao voor-
op. „Het gaat ons allereerst om een
feestje bouwen”, zegt Magnani.
„Maar we doen ook regelmatig mee
aan benefiets, laatst nog voor kans-
loze kinderen in Peru. En op ‘Via
Mandarina’ staat een song waarvan
de rechten naar een project voor
straatkinderen in Sao Paolo gaan.”
La Pegatina geeft haar muziek gra-
tis weg via haar site. ‘Via Mandari-
na’ werd meer dan een miljoen
keer gedownload.
„Onze muziek moet toegankelijk
zijn voor iedereen”, vindt Magnani.

„Ook hopen we zo mensen naar
onze concerten te lokken.” Voordat
de groep aan haar uitgebreide Ne-
derlandse tournee begon, werd in
Barcelona de derde cd afgewerkt,
die in maart verschijnt.
Magnani wil er weinig over kwijt.
„Er doet een drummer mee, die
ook meetoert, en Amparo Sanchez
(van Amparanoia) heeft een
gastrol. In Nederland proberen we
veel nieuwe songs uit, kom maar
ens kijken.”

La Pegatina + Kalio Gayo, zondag 6 fe-
bruari, 013, Tilburg, 20.45 uur.

lapegatina.com

In het spoor van meester Manu Chao
LA PEGATINA Uitbundige Catalanen staan zondag in popzaal 013

� Films
Tilburg
Euroscoop: London Boulevard (premiè-
re), 14:00, 16:30, 22:00 The Dilemma
(première, 12 jr), 14:00, 16:30, 19:00,
22:00 Alpha & Omega 3D NL (première,
a.l.), 14:00. Arthur 3: De strijd tussen de
twee werelden NL (6 jr), 14:00, 16:30
Sonny Boy (12 jr), 13:30, 16:30, 20:30
Tron: Legacy 3D (12 jr), 13:30, 16:00,
19:00, 22:00 The Tourist (12 jr), 16:30,
19:30, 22:00 Morning Glory (9 jr), 19:30
The Way Back (12 jr), 13:30, 22:00 The
Green Hornet 3D (12 jr), 19:00, 22:00
Love & Other Drugs (12 jr), 13:30, 19:00,
22:00 Meet the Parents: Little Fockers
(12 jr), 19:30, 22:00 Loft (12 jr), 14:00,
16:30, 19:30, 22:00 Megamind 3D NL
(6 jr), 14:00 The Chronicles of Narnia 3D
OV (6 jr), 16:30 The Next Three Days (12
jr), 16:00, 22:00 New Kids: Turbo! (12 jr),
14:00, 16:30, 19:30, 22:00 Rapunzel NL
(a.l.), 16:30 Harry Potter and the deathly
hallows (12 jr), 19:00 Dik Trom (a.l.),
16:30 Haar naam was Sarah (12 jr),
13:30, 19:00.
Pathé: Alpha & Omega 3D NL (première,
a.l.), 15:45 Arthur 3: De strijd tussen de
twee werelden NL (6 jr), 15:15 Black
Swan (première, 16 jr), 13:45, 16:30,
19:00, 22:00 The Dilemma (première, 12
jr), 14:00, 16:45, 19:15, 21:45 The Green
Hornet 3D (12 jr), 17:00 It’s complicated

(12 jr), 14:00 Kurtlar Vadisi Filistin (16 jr),
13:30, 20:00, 22:15 Loft (12 jr), 17:45,
21:15 Love & Other Drugs (12 jr), 19:30
New Kids: Turbo (12 jr), 17:30 Skyline
(première, 12 jr), 13:15, 22:00 Sonny
Boy (12 jr), 13:15, 16:00, 18:45, 21:30
The Tourist (12 jr), 17:15, 19:45, 22:15
Tron: Legacy (12 jr), 19:30.
Cinecitta: Black Swan (première), 19:15,
21:30 De eenzaamheid van de priemgetal-
len, 19:15 Haar naam was Sarah, 21:30
Biutiful (première), 19:15, 21:45.
Filmfoyer: Uncle Boonmee who can re-
call his past lives, 19:45 Aramdillo, 21:45.

� Theater
Tilburg
Factorium Tilburg Podiumkunsten: Kies

of ik schiet!, 19:30.
Schouwburg, grote zaal: NUHR, Het
werkt wel (cabaret), 20:15.
De NWE Vorst: LaLa #5, I am the per-
fect size (première, dans), 20:30.
MIDI Theater: Daan en Joost Speelman,
Wakker in de stad, 20:30.
Kaatsheuvel
Eftelingtheater: Kruimeltje de musical,
19:00.
Oisterwijk
Tiliander: Veldhuis en Kemper, Dan maar
niet gelukkig (uitverkocht), 20:30.

� Muziek
Tilburg
Schouwburg, studio: Gé Reinders, Hel-
den, 20:00.
Paradox: Incubated05: Cam Deas, Shack-
leton & Ignatz, 21:00.
Little Devil: The Devils Popquiz, 21:00.

� Exposities
Tilburg
Atelier Klaas Ferwerda, Abdij van Berne-
straat 199: ‘SPIRITUALItijd’ (nieuwe houts-
culpturen en oud werk geïnspireerd op de
lijkwade van Turijn en Russische iconen),
t/m 25 apr, 14-17:00.
Hilvarenbeek
De Clossenborch, Papenstraat 78: Werk-
winckel-cursisten, 3 feb t/m 31 mrt,
11-21:00.

� Diversen
Tilburg
Hasseltse Kapel: Heiligenviering en kaar-
sen wijden tgv Maria Lichtmis, 13:30.
Zaal DZ1 Dante gebouw UvT: Sympo-
sium over TBS: ‘Crimineel: dader of
slachtoffer?’, 13:30-16:00.

agenda

‘Besparing kan goed op
kruising Letschertweg’
Het zal menigeen niet zijn ontgaan
dat op de kruising Burg. Letschert-
weg en Hultenseweg te Tilburg,
een ‘tijdelijke’ verkeersmaatregel is
geplaatst. Deze staat er nu onge-
veer vier jaar. In die vier jaar heeft
deze maatregel een vermogen ge-
kost. Gedurende deze tijd is er
geen sprake geweest van wegwerk-
zaamheden in welke zin dan ook,
die deze tijdelijke verkeersmaatre-
gelen, op welke manier dan ook,
hebben kunnen rechtvaardigen.
De wetgeving waaronder tijdelijke
verkeersmaatregelen vallen, het Be-
sluit Administratieve Bepalingen
inzake het Wegverkeer, laat geen
ruimte om een dergelijke maatre-
gel gedurende deze termijn te laten
staan. Als deze maatregelen, om
welke reden dan ook, noodzakelijk
zijn, dienen er aanpassingen in de-

finitieve zin plaats te vinden. Het
zou de gemeente Tilburg een aan-
zienlijk bedrag schelen als de maat-
regel wordt opgeheven.

P. Verbunt
Tilburg

‘Winkels op zondag open:
dat is niet sociaal’
Laat de winkels op zondag zoveel
mogelijk dicht. Gun de mensen die
er werken ook een sociaal leven.
Het is toch al zo hectisch allemaal.
En wordt er nou op jaarbasis zo-
veel meer verkocht? Onder de noe-
mer van toerisme moeten de win-
kels op zondag open. Maar er is vol-
gens mij weinig toeristisch aan. Als
je per se weg moet, ga dan op be-
zoek bij vrienden. Lijkt mij veel so-
cialer. De groten kunnen het beta-
len, maar de kleine winkeliers moe-
ten ook open en kunnen maar am-
per of niet uit de kosten komen.
Volgens mij een doodsteek voor de
kleine zelfstandige, want het lijkt
er hier op dat alleen groot telt en
niet aleen in de detaihandel. Je ziet
overal maar megabedrijven ont-
staan. En wordt het dan beter?

F. Kuijpers
Diessen

ingezonden

BRIEVEN

Brieven (niet langer dan 200
woorden) richten aan:
Postbus 719
5000 AS Tilburg
redactie.tilburg@bd.nl

Heeft u tips?
Bel 013-5375272 of mail
uitgaanskalender@brabantsdagblad.nl
Voor het complete overzicht:
brabantsdagblad.nl/uit

La Pegatina is een van de
meest belovende bands uit
de mestizo-scene van Barce-
lona. Zondag staan de uit-
bundige Catalanen in 013.
Gesprek met de trompettist
en zanger Axel Magnani.

Gé Reinders staat in Schouwburg Til-
burg. foto John Peters

Speelplezier staat voorop bij La Pegatina. Axel Magnani ligt rechts in de sneeuw. foto Ibai Acevedo

THEATER

8 t/m 20 februari
Door heel Nederland

SAINT AMOUR
De ideale liefde blijft vaak onbereik-
baar: dat wist de Romeinse dichter 
Ovidius tweeduizend jaar geleden 
al toen hij Eurydice in de onder-
wereld liet verdwijnen. Sindsdien 
bewonderen en vervloeken tal van 
schrijvers de onbereikbare geliefde, 
die te jong, te oud, te ver, te nabij, 
te mooi, te dood of te getrouwd is. 
Tijdens de zesde editie van Saint 
Amour vertellen schrijvers als Rem-
co Campert, Sanneke van Hassel 
en Kees van Kooten op deze avond 
over De Onbereikbare.
www.begeerte.be

Tot 50% CJP-korting

MUZIEK

6 t/m 15 februari
Door heel Nederland

NEDERLANDS STUDENTEN 
ORKEST
Ondanks de volle agenda’s maken 
honderd Nederlandse studenten 
tijd om mee te spelen met het Ne-
derlands Studenten Orkest onder 
leiding van dirigent Peter Biloen. 
Deze ambitieuze muziektalenten 
worden door middel van audi-
ties geselecteerd om vervolgens 
een maand lang op hoog niveau 
muziek te maken. Verwacht een 
gedurfd programma op profes-
sioneel niveau met onder andere 
een wereldpremière van Moriae 
Encomium van Marijn Simons.
www.nso.nl

Slechts € 10,- voor CJP’ers

LEZEN

DE GROTE JONGERENLITERATUUR PRIJS
Leef jij na het lezen van Mama Tandoori van Ernest van 
de Kwast ook volgens het motto gratis is goed? Smaakte 
het dramatische debuut Je blijft van de succesvolle ac-
trice Anna Drijver naar meer? Of raak jij niet uitgepraat 
over de nieuwe roman De laatste liefde van mijn moeder 
van Dimitri Verhulst, waarin je kennismaakt met fi losoof 
Jimmy? Binnenkort stem jij op jouw meest geliefde boek 
van het afgelopen jaar en gaat jouw favoriete schrijver 
er vandoor met de Grote Jongerenliteratuur Prijs 2011. 
Deze prijs laat zien dat jongerenliteratuur tot de voor-
hoede van de literatuur behoort en dat er boeken zijn die 
echt wel door ons gelezen worden. Boeken die voor heel 
literatuurminnend Nederland belangrijk zouden moe-
ten zijn, van Helene Hegemann’s debuutroman Axolotl 
Roadkill tot het bejubelde Jij en ik van Niccolò Ammaniti. 
Hou CJP.nl in de gaten voor meer informatie.

Kijk op CJP.nl 

NU OP CJP.NL

RECENSIE LAAT ZE MAAR 
KOMEN – CABARETIER 
JANDINO ASPORAAT

NS KORTINGSACTIE

VERSLAG CJP SERVEERT

RECENSIE DE AANSLAG

DAGELIJKSE KORTINGSTIPS

HOOFDSPONSORdeze week

Op Lowlands blies de Spaanse band La Pegatina het tentzeil 
van de Limatent eraf en met een nieuw album in het vooruit-
zicht is het tijd voor een clubtour langs alle grote poppodia. 
CJP sprak met de bandleden Axel Magani (trompet) en Ro-
main Renard (accordeon) over hun komende clubtour, man-
darijnen en de buurvrouw.

In het Backstage Hotel in hartje Amsterdam hebben de mannen van 
La Pegatina de stoelen bij elkaar geschoven. De een tokkelt ontspan-
nen op een gitaar, de ander legt alles vast op camera. Ze zijn voor de 
tweede keer in Nederland en hebben voor de komende weken een 
reeks optredens op het programma staan. Afgelopen zomer barstte 
het feest al los in een overvolle Lowlandstent. Romain: ‘Het was on-
gelofelijk om al die mensen zo uitbundig te zien dansen. We wilden 
daarom snel weer terugkomen naar Nederland. Dat mensen enthou-
siast zijn, merken we nu nog steeds. De Melkweg in Amsterdam, het 
Paard in Den Haag en Tivoli De Helling in Utrecht zijn al uitverkocht.’

Urban rumba
La Pegatina beschrijft hun muziek als urban rumba, maar wat moe-

ten we ons daar in hemelsnaam bij voorstellen? Romain: ‘Als echte 
Catalanen zit de rumba in ons bloed. Urban staat voor energieke, 
sterke en gekke muziek. Daarnaast hoor je ook andere stijlen terug 
op onze albums; van ska tot disco en van reggae tot rock.’ Axel vult 
aan: ‘Als wij op het podium staan, creëren we een sfeer die mensen 
aan het dansen maakt. Het publiek in de zaal moet minstens zoveel 
plezier hebben als wij op het podium. Als je naar onze albums luistert, 
hoor je dat we niet alleen Catalaans zingen, maar ook Spaans en 
Portugees. Op onze nieuwe album hebben we ook een Franstalig en 
Engelstalig nummer opgenomen. We maken muziek voor iedereen 
en niet alleen voor mensen die de taal verstaan.’

Fuck off, neighbour
Voor hun debuutalbum Al Carrer! werkte de feestband samen met 
muzikanten van Manu Chao, Gambeat en Che Sudaka. Op het 
tweede album Via Mandarina hoor je bijdrages van D’Callaos en El 
Puchero del Hortelano. Axel: ‘Daarnaast hebben we nummers die 
spontaan zijn ontstaan. Zo speelden we een keer in een bar in Frank-
rijk en we maakten nogal veel lawaai. Daardoor werd de eigenaar 
van die tent gebeld door de buurvrouw; of het wat zachter kon. Het 

publiek begon toen spontaan “fuck off, neighbour” te schreeuwen. 
Deze buurvrouw werd toen het onderwerp van een van onze num-
mers.’ De titel van het album, Via Mandarina, klinkt niet alleen zonnig, 
het heeft volgens Axel ook een diepere betekenis: ‘Via staat voor de 
weg die wij als band bewandelen. Mandarina staat voor de felle kleur 
oranje. Deze kleur staat voor ons.’ 

Downloaden
Via Mandarina is inmiddels 1,5 miljoen keer gedownload en vanaf 15 
maart kunnen we genieten van een nieuw album, dat tevens gratis te 
downloaden is op hun website. Romain: ‘We hoeven niet veel te ver-
dienen aan onze albums, maar proberen op deze manier mensen naar 
onze concerten te krijgen. Dáár hopen we natuurlijk wel dat iedereen 
ook een echte cd koopt. We staan het liefst iedere dag op het podium, 
zodat mensen ons kunnen zien. En dat zo vaak als ze willen.’ 

La Pegatina clubtour
2 t/m 13 febuari door heel Nederland
www.lapegatina.com

Grand DaxVENDREDI 28 MAI 2010
WWW.SUDOUEST.FR

BENJAMIN FERRET
b.ferret@sudouest.fr

S
ivousavezlachancedecroiser
unjourLaPegatinaentrainde
jouer,prenezsoindevousbou-

cherlesoreilles.Lerisqueencouru ?
Voirvosmembresantérieurs,supé-
rieursetmêmevotrepostérieurse
mettreàs’agiteraurythmerumbe-
rodecessepttrublionsauditifssans
quevousl’ayezvraimentdécidé.
Maispourquois’enpriveraprès

tout?Leurmusiqueoffreunplaisir
aussidélicieuxquepeutl’êtreladé-
gustationd’undemiunsoirdeca-
nicule.«C’estvraiquelarumbaur-
banaquenousjouonsfonctionne
unpeupartoutetaccrochelepublic.
Ils’agitd’unstylepropreàlaCatalo-
gneetinventéparlesgitansquire-
venaient de Cuba», confie Adria,
chanteuretguitaristedugroupe.
Laguitarejustement,uninstru-

ment qui prend dans la rumba
toutesamesureaveccesonoùles
cordesfontnaîtrelamélodiequand
lacaissederésonances’offreauxcla-
quesdeceluiquilatouche.Etàen
croireAdria,c’estsimple.«C’est le
premierrythmequel’onaappris
quandonnesavaitpasjouer.L’avan-
tage,c’estquen’importequelmor-
ceaupeutdevenirunerumba.»

MoncadaiReixac,2003
Aujourd’huiforméedeseptmusi-
ciens, dont Axel et Romain, deux
«gabachos»débarquésdeBretagne
–avecdescuivres,unaccordéonet
unebatterievenusrenforcerletrio
dedépart–,LaPegatinaavulejour
du côté de Moncada i Reixac, un
grosbourgaunorddeBarcelone,en
2003.«J’aifaitlaconnaissancedeRu-
bendansunemaisondequartier.Il
étaitentraindejouerdelaguitare
etm’aproposédel’accompagner.
Ovidi,quiétaitaulycéeaveclui,est
arrivéquelquesinstantsaprès. Ilsor-
taitdesonpremiercoursdedjem-
be…Etnousavonsformélegroupe
commeça.»
Ledébutd’unebellehistoiredont

denombreuxchapitresrestenten-
coreàécrire. L’époquedelamusi-
quederue,danslestrainsoulesbus.

Desbarsaussi.CeuxduBarriGotic
de Barcelone, celui-là même où
aime à vivre Manu Chao. «Nous
l’avonsrencontréparlebiaisdecon-
naissancescommunes,etnotam-
mentLeo,quijoueaveclesCheSu-
daka. Quand il nous a entendus,
Manunousaditqu’ilnousaiderait

sinousnetrouvionspasdemaison
dedisque.»
Finalement,l’ancienleaderdela

ManoNegraafaitbienplusqueça
encomposantpoursesdisciplesle
titre«OCamareiro»pourleurpre-
mieralbum,baptisé«AlCarrer » ;
hommageà larue.Unepremière

productionquicompteégalement
surlaparticipationdeGambeat,le
bassistedelaManoNegraetduRa-
dioBembaSoundSystem.

Téléchargementlibre
Unecuadrillacinqétoiles ;unehis-
toired’amitiéautourd’unecertaine

idéedelamusique.« Sansdisque,
pasdeconcert…Maisc’estvraique
lascènenouspermetdebalancer
uneénergiequ’ilestdurdetrans-
mettreautraversd’unCD.»
Alors,poursefaireconnaître,La

Pegatinaoffresamusique.«Nous
avonsplacéentéléchargementlibre
notre deuxième album, “ La Via
mandarina”.Nousessayonsdevi-
vredenotremusiqueenfaisantdes
concertsmaispoursefaireconnaî-
tre,letéléchargementgratuitestsu-
per.»Unetechniquequis’estavérée
payante puisque leur deuxième
opusadéjàététéléchargéunmil-
liondefois,dont500000enAmé-
riqueLatine.
Enattendantdevoirleprochain,

dont l’accouchement est prévu
pourlemoisdefévrierprochainet
quipourraits’inspirerduconcertde
demainsoir,selonAdria.«Oncom-
menceàpenserànotreprochainal-
bum.Là,ontestedenouveauxmor-
ceauxlorsdenosconcertsafinde
voircequipourraitmarcher.»Quoi
depluslogiquefinalement?

TEMPOS DU MONDE Disciples de Manu Chao et de Che Sudaka, les sept membres du groupe La Pegatina
s’épanouissent sur scène où ils n’hésitent pas à présenter les morceaux de leur futur album

Les disciples de Manu

La Pegatina voit la vie en orange avec son album « Via mandarina », téléchargé 1 million de fois.
PHOTO DR

Depuis1997,onl’aimaitentantque
chanteusedugroupeAmparanoia.
Maisàl’issuedelatournée«Byebye
tour08’»,AmparoSanchezaditstop
àlaparanoïa :«Auboutdedouzean-
néesd’uneépoqueformidablemar-
quéeparseptalbums,jemesuissur-
prise à écrire des chansons qui
m’entraînaient vers d’autres che-
mins.»
Auboutdecevoyage,marquépar

deuxhaltes,unpremieralbumsolo,
«Tucson-Habana».Quatorzetitres,
intimesetacoustiques,oùs’entre-
mêlentdespaysagesévoquantledé-
sertbrûlantdel’Arizonaetladou-
ceurpoivréed’unrhumañejosiroté
ducôtédeCuba.Unvirageà 180°,

parfaitementcontrôléparl’Anda-
louse.«Chaquenouvelalbumestun
risque vu qu’on le signe de notre
nom.Jeneveuxpastrompermon
public,c’estjusteuneévolutionna-
turellequim’aconduitejusqu’àces
chansonstrèspersonnelles. »
Desrencontresaussi,commecelle

avecJoeyBuns,dugroupeCalexico,
quil’encourageàvenirenregistrer
àTucsonenoctobre2007.Elleavait
déjàécritquelqueschansons,àGre-
nadeoùellevit,etàBarceloneoùelle
aimevivre,maisladécouvertedudé-
sertSonoravachangerladonne.«Je
nesaispassi c’est laproximitédu
Mexiqueoududésertmaisj’aitrou-
védanscettevillequipossèdeune
âmede frontière le timbre justeà
mes nouveaux morceaux. » Des
chansonsportéespardestextesforts
etquiplongentsonauditeurdans
untête-à-têteoùsecroisentl’amour,
lesheuresblanchesdelasolitudeou

lamélancolied’unvoyageentrecac-
tusetpoussière.

Lescousinscubains
Maisilétaitditquelesracinescubai-
nesdanslesquellesavaitpuiséAm-
paranoia viendraient chatouiller
Amparo:« J’ai toujourseuunlien
trèsfortavecCuba.Jemeretrouve
beaucoupdans les arts latinos, la
musique, la littératureou lapein-
ture.Noussommesdescousins».
Alors,deTucson,lachanteuseadé-

finitivementditadieuàAmparanoia
avantdeseposeràLaHavane,enmai
2009.Là-bas,danslesstudiosEgrem,
oùl’histoiredelamusiquedel’îleest
passée,lavoixd’Amparon’ajamais
étéaussiprofonde.Uncocktailde
gravitéetdefrivolité,àl’imagedela
viesurl’île.Unséjourluiaussimar-
quéd’unerencontreentrel’artiste
etOmaraPortuondo.«Enarrivantà
Egrem,onm’ademandésij’avaisbe-

soindemusiciens.J’airéponduque
j’avaisunrêve:chanteravecOmara
quiestlapersonnequim’aleplus
touchéedans “BuenaVista Social

Club”. » Un rêve devenu réalité,
commeceluid’Amparodesefaire
connaîtredesonnom.
B. F.

« Tucson-Habana »
est le premier album
solo de la chanteuse
Amparo Sanchez

Quand Amparanoia est (re)devenue Amparo Sanchez

Amparo Sanchez ouvre son cœur dans son album solo. PHOTO DR

Cette nouvelle édition du festival
Tempos du monde débute ce soir
sous le chapiteau monté pour l’oc-
casion à côté de la salle Félix-Arnau-
din. À 18 h 30 : concert gratuit de
l’école municipale de musique de
Saint-Paul-lès-Dax. À 21 heures :
concert de Féfé, ancien chanteur
des Saïan Supa Crew, suivi d’Okou
et ses ambiances folk et country
blues à l’ancienne.

Demain, à 17 heures : dans la ga-
lerie commerçante du Grand Mail,
animation hip-hop avec Virgil et Mc
Tams’Y. À 19 heures : sous le chapi-
teau, swing acoustique avec Secrets
de famille (gratuit). À partir de
21 heures : Amparo Sanchez suivi de
La Pegatina.

Entrée concert : 15 euros, 10 euros
pour les étudiants et demandeurs
d’emploi. Pass deux soirées : 20 eu-
ros. Gratuit pour les moins de 12 ans.

LE PROGRAMME
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Hey hows it going?
Really well thanks!

How is your third album Xa-
pomelon different from your 
previous albums?
Many elements make the third 
album a different one. First of all, we 
have a new musician in the band, 
Sergi on the drums (Our two first 
album didn’t have drums). With this 
new instrument, we could explore 
more styles of music like Hip Hop, 
Cumbia, Ska, Rock. Furthermore, 
drums make this album a powerful 
one. After 210 concerts in two 
years (tours between 2009 and 
2010), we learnt so many things 
and met so many people. For the 
first time, some of our songs are 
about how we feel during the tour 
and what we think about this “pro-
fessional world”.

How did you think of the name 
of the album?

The name of the album is a refer-
ence to a world imagined by us 
and is created thanks to two very 
important elements, the two first 
albums (Al Carrer!, 2007 and, i Via 
Mandarina, 2009). It also reminds 
us of a circus, a party and the 
atmospheres we try to share during 
our concerts.

How was it collaborating with 
Joan Garriga, Amparo San-
chez and Eloi Gomez for this 
record?
It is by listening to Joan Garriga 
(Dusminguet and La Troba Kung 
Fu) and Amparo Sanchez (Am-
paranoïa) why some people in La 
Pegatina wanted to play music. As 
we played with them during the last 
two years (In France and in Catalo-
nia), we now know them personally. 
They are now friends, and when we 
asked them to collaborate with us 
on our album, they just say “OK! 
That sounds great!”. They are really 

lovely and approachable people. 
In this third album, there is song 
with Hip Hop collaboration. Eloi 
Gomez is the one! We really liked 
his project (In*digna) and contacted 
him. Before recording anything, we 
invited him on stage to party with 
us. He liked the atmosphere and 
had a good moment with us...So he 
came to record with us.

You have certainly been busy, 
playing over 450 gigs. Can you 
recall any memorable nights?
Every concert is special. We play 
for different people from the age 
ranges 7 years to 77 years, so you 
have different points of view. We 
really like to play in every kind of 
venue. In the smallest bars there is 
more intimacy with the audience, 
we can improvise and laugh a lot. 
In a festival, there are so many 
people, so much energy and good 
vibes! Two years ago, we played in 
France at Les Feux de l’été festival. 

We were playing with big French 
bands. In the afternoon before the 
gig, we went to play in the festival 
camp, walking between tents. We 
began our concert at 11pm in 
front of 200 people and finished 
it in front of 14,000!!! When the 
festival ended, we went to the 
village near the festival with people 
of the organisation and some of the 
public and played music all night 
with them in a little bar. It was an 
amazing night!

Every year we play in a small 
bar called Café Auriense in 
Galicia. About 120 people danc-
ing and singing two hours with 
us! In the middle of the show, 
the roof is sweating because of 
the heat!
In Holland this year, we played at 
Lowlands festival. Nobody knew 
us, but at the end of the show there 
were about 8000 people in front 
us... 3000 of them had extracted 

plants of the decoration of the 
festival and were shaking it in the 
crowd!! After the “official show”, 
the organisation asked us to play 
on another stage in the festival. A 
pirate stage, where we improvised 
a 45 minute concert, playing Manu 
Chao’s and Nick Dale’s songs. 

Who are your influences?
We play Urban Rumba. It would 
be a mix of Catalan Rumba with 
other styles (Cumbia, Merengue, 
Hip Hop, Reggae, etc...). In the 
band, we all listen to Dusminguet, 
La Troba Kung Fu, Amparanoïa, 
Muchachito, Manu Chao, Che 
Sudaka. But some people prefer 
Rock N’ Roll, Electronic music, 
Pop Music. That is what make La 
Pegatina so special.

If you could have a swimming 
pool filled up with anything, 
what would it be?
We already filled a swimming pool 

up with confetis last year, it was 
great! Maybe we could put 300 
people in the swimming pool and 
play music with them.

If you were invisible for the day, 
what would you get up to?
We couldn’t meet people.... It would 
be boring!

What does the rest of the year 
hold for La Pegatina?
We are beginning the Xapomelon 
Tour 2011, and will be releasing our 
third album on the 15th of March. 
More gigs, more people to met, 
more parties, and more tiredness!! 
But we will always be “rumbeando” 
the more we can. 

La Pegatina
Probably one of the busiest and hard working bands from Spain, La Pegatina (roughly translated to the 
Sticker) has just released their third album entitled Zapomelon and are ready for another stint of touring.

La Pegatina’s third record 
called Xapomelon is out 
now.

How was your Plastikman Live 
set @ Womb in Tokyo?
it was really good thanks, as to be 
expected in Japan. the audience 
are so open to technology, music, 
flashing lights and craziness, they 
were really taken back by it. it was 
the last Plastikman Live show of 
2010 (15 shows world wide). the 
idea of Plastikman Live was to do 
shows around the world, keep it 
special but get as many people as 
possible to see it within the 15 in-
ternational dates. When we did the 
Contact tour, we only did 9 or 10 in 
the end so we felt there could have 
been a few more, i’m really happy 
with the amount that we did. in the 
future i do want to do more but with 
the show being so new and it being 
quite technologically advanced we 
have to be careful how it all works 
together and touring .

How many people does it 
take to put the whole thing 
together?
that’s a funny question, i’m just 
writing an email to the whole gang, 
i think if we really counted the 
amount of people that had a part 

to bringing it to the stage over 
the year, there was about 15-20 
key people who were involved . 
We had friends building software 
patches and a lot of customisations 
and this and that. it’s quite a wide 
spread dedicated team. now it was 
up and running we are usually on 
tour with 9 to 10 people for each 
show. Once everything is plugged 
in and checked over with a sound 
check that takes anything from 2 
hours up to 4 to 8 hours. its like 
building a circuit board every time, 
circuit boards are complicated, it 
only takes one loose solder joint to 
make the whole thing fall apart.

What’s the difference between  
you and your Plastikman 
pseudonym?
it’s changed over the years, i think 
Plastikman has always been the 
pseudonym that i hid behind, its 
my alter-ego. its more connected 
to the early years as opposed to 
of 2010. now i’m quite well known  
and i’m out there DJing, partying 
with the crowd. Plastikman was 
always a project where i locked 
myself away in the studio and 

became closely connected to my 
machines as possible. that’s why 
on stage i’m not in front of people 
for Plastikman Live, i’m supposed 
to be introverted and locked away 
in my studio on stage you get 
glimpses of me every now and then. 
One minute i’m there and then i’m 
not. the key idea with Plastikman 
Live is to use synchronised audio 
and video footage to heighten the 
experience. When i’m DJing as i’m 
playing other peoples music there 
is a connection between me the 
DJ and the music. With Plastikman 
Live i wanted people to get sucked 
away into the visuals so it was a lot 
more about the machines and the 
music.

I spoke to Jeff Mills a few 
months back and we were 
discussing lighting, visuals 
and the new technology that 
is available. Many clubs at the 
moment choose to have stan-
dard lighting that was avail-
able years ago. Both of you are 
pushing the technology that is 
available today.
it ś like you said Joe, its about 

taking people away. in the early 
days Jeff and i were lucky enough 
to see that time when just playing 
music in a dark club with a strobe 
light allowed you to take people 
away, we are both interested in get-
ting back to that point by using the 
technology that is available today. 
Heighten it and take it further. tak-
ing people away doesn’t just mean 
being in a pitch black room, its 
about taking people away from the 
reality that they are in, forgetting 
about time and place.

You also have the Plastikman 
Arkives box set coming out 
in 2011, can you tell us more 
about that?
it’s the full archives of Plastikman 
to date, it’s a collection . its me 
clearing out my archives and bring-
ing it to the people. Plastikman 
used to be my most well known 
project but Hawtin as a DJ has 
taken over that role over the last 
ten years. I find myself connected 
to so many new fans and support-
ers who saw Plastikman Live for 
the first time this year. Arkives will 
be a companion piece that will go 

with the Live Show, it’s supposed to 
bring everyone out there up to date 
with who Hawtin and Plastikman 
are. For me to move forward full 
speed with Plastikman next year, 
i needed to compile it, box it and 
put it out there so the information 
and music would be out there for 
people to listen to and read. it’s a 
large collection, it comes with a 96 
page book, 12 CD’s and DVD’s and 
there is a vinyl set.. it’s the biggest 
project that we have ever done at 
my label, you can imagine trying to 
produce thousands of these hoping 
it will sell, we have made it very 
limited. each order is personalised 
for every customer. We pulled out 
all the stops, for those who get it 
and buy it i think they will be very 
happy.

You are always really busy, 
what do you do when you are 
chilling out, I presume you 
have a family to tend to?
i have a 3 year old son and i see 
him when i’m in Berlin, his mother 
takes care of him a little bit more 
than me because of my travel 
schedule. My life is pretty normal, i 

have been travelling and doing this 
for 20 years. Luckily i love what i do 
and usually when i wake up i jump 
out of bed and continue working 
on the project i was doing the night 
before.

If you could change one thing 
about the world what would 
it be?
i would like to see more people 
conscious of the future. By say-
ing that it takes in a lot of things, 
besides just thinking about today 
and themselves, people would think 
more about others, where we are 
going and future generations.

RiCHie HaWtin
Known and respected worldwide for putting techno on the map... Richie speaks to us about how 
he found his love for House music, his inspirations and achievements and how ruthlessly he has 
cut down his record collection over the past few years... 

Richie Hawtin will be 
releasing his new album 
Arkives 1993-2010
early next year.

Joe Le Groove’s

Dean Woodhouse
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